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Tasty!

For each of us this word evokes a flash of different associations —
a taste of daily life, taste of travelling and, of course, a taste

of home.

The world of food is as diverse as are the nations coming from
north, south, east and west, and creating the food.

Tasting each dish feels like learning more about the people and
becoming closer to them! Being away from homeland, one
first savours foreign dishes with great interest and after a while
always wants to return to the food of his native land.

The authors of our recipes are people of different nationalities
living in Latvia, and each of them has preserved the flavours of
food typical of their nation, teaching it also to their children.

In this book, they will introduce you to the most typical dish

of their nation. This is a taste of their home and let it become a
delicious journey for us!

Cook and enjoy your food!

Yours LCCA

Bkycto!

Y KaX/0r0 113 HaC 370 CNI0BO BbI3bIBAT (BOU MHOBEHHbIE
ACCOUMALIMM — NPUBBIYHBIN BKYC, BKYC NyTeLIECTBUA U KOHEUHO
e JJOMALLIHHIA BKYC.

Mup 611101 04eHb pasHO06pa3HbliA, TaK e KaK 11 Hapozbl
NPOXBAtLLME Ha TEPPUTOPHAX CeBEPA, 1013, BOCTOKA U 3aMaja
KoTopble 11 co3ganu 3Tv ntoza. [1pobya HatyoHanbHble bntoaa,
BO3HMKAET UyBCTBO, UTO NyyLLe 3Haellb M0Aei 3TUX Pa3HbIX CTpaH
W CTAHOBWLLILCA K HIM bauxe. XKUBA BAANM 0T 0Ma, € 60/bLINM
WHTEPeCcoM HaCnaxJaellibca U3biCkamMI B0 APYIIAX CTPaH, Ho
(0 BpeMeHeM BCer/ja XOUeTCA BePHYTHCA K TPaAULMOHHON efe
(BOEr0 I0Ma.

ABTOPbI HalLIMX PeLenToB ABNAIOTCA NPeACTABUTENAMY Pa3HbIX
CTPaH, XUBYLLIE B JIaTBUM, HO Kax[blli 13 HULX COXPAHUN BKYC
NPUCYLLMIA UMEHHO ero HAPOAY, Yemy 1A HayuIn CBOUX AeTeid.

B 370/ KHure 0HM BaC N03HAKOMAT C Hanbonee xapakTepHbIMy
OntoamiI CBOETo HAPOAA. ITO BKYC WX 10Ma, a ANA Hac, MyCTb 370
OyneT BKycHoe nyTeLwecTaue!

[0TOBbTE U HACMaxkAaliTecs v Bbl!

Baw ML

Gardig!

Katram no mums Sis vards raisa savas mirk|a asociacijas — ikdienas garsa, ce
un, protams, majas garsa.

Edienu pasaule ir tik daudzveidiga, tapat ka tautas, kas $os édienus radijusas no zieme|
dienvidiem, austrumiem un rietumiem. lkkatru no tiem nogarsojot, rodas sajdta, ka So
dazado tautu cilvekus labak pazisti un esi k|uvis tiem tuvaks. Dzivojot prom no majam,
sakuma ar interesi izbaudi sveSzemju édienus, bet péc laika vienmér gribas atgriezties pie
sava majas ediena.

Art msu recepsu autori, ir dazadu tautu cilveki, kas dzivo Latvija, bet katrs saglabajis
savai tautai raksturigo edienu garsu, ko iemaijis arf saviem bérniem. Saja gramata vini
iepazistinas Jis ar savai tautai visraksturigako &dienu. Ta ir vinu majas garsa, bet mums,
lai tas ir garsigs celojums!

0juma garsa

>

iem,

Gatavojiet un baudiet arf Jis!

Jusu LMC
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Arménu pavarmaksla

1. Lilit Xachatryan — 12 gadi

2. Seda Ghazaryan — 10 gadi
3. Viktoria Stepanyan — 13 gadi
4. Nina Zilabyan — 19 gadi

5. Lusine Tumanyan 16 gadi

6. Ruzanna Grigoryan — 23 gadi
7. Narek Xachatryan — 13 gadi
8.Tigran Grigoryan — 8 gadi

9. Ainda Melikyan

10. Knarik Hovsepyan

11. Hasmik Bagojan

AzerbaidZanu pavarmaksla
1. Aisela Karimova — 2 gadi
2. Hnara Ismailova — 9 gadi
3. Lala Sihalieva — 8 gadi

4. Arzu Sihalieva — 8 gadi
5. Ajlina Salimova — 5 gadi
6. Ali Rustamovs — 9 gadi
7. Fatima Karimova

8. Narinqula Solimova

9. Malahat Rustamova

10. Guihanum Sihalieva

Baltkrievu pavarmaksla
1. Kristians B Zuni — 9 gadi
2. Mihails Petrovs — 9 gadi

3. Deniss Zabinako — 10 gadi
4. Jelizaveta Petrova — 5 gadi
5. Angelina Pugacevska — 14 gadi
6. Emilija Grisle —11 gadi

7. Daniels El Zuni — 13 gadi
8. Jelena Grisle

9. Valentina Pugacevska

10. Viktorija Petrova

11. Svetlana Bl Zuni

BrazilieSu pavarmaksla

1. Sofija Hanriot-Karlauska — 10 gadi
2. Rihards Karlauskis — 14 gadi

3. Solange Borges Hanriot Karlauskis
4. Maiara Jasmin Grigule — 6 gadi

5. Michael Gabriel Grigulis — 4 g

6. Maria de Lourdes Rufino de Souza

Ebreju pavarmaksla

1. Dominika Seflana — 12 gadi
2. Martina Karlina — 12 gadi
3. Eva Dumane — 11 gadi

4. Ariela Sofija Mareida — 12 gadi
5. MaijaKila — 11 gadi

6. Diana Reznikova

Egiptiesu pavarmaksla

1. Minela Nenaa — 11 gadi

2. Mark Nenaa — 5 gadi

3. Samija Boufakri — 6 gadi

4. Omar Ali —7 gadi

5. Adham Ali — 4gadi

6. Wael Msaleh

7. Abd Elraouf Nenaa

8. Abdulh Boufakri

Gruzinu pavarmaksla

1. Alexandrs Krainijs — 2 gadi
2.Kiruskina Anna — 12 gadi
3. Lita Marija — 7 gadi

4. Kimentij Marija — 8 gadi
5. Softko Marija

6. Nikolajs Krainijs

7. Nadezda Krainaja

LatvieSu pavarmaksla

1. Amélia M. Anosova — 1 gads
2.Dora A. Anosova — 9 gadi

3. Frederiks S. Anosovs — 14 gadi
4. Asnate Rozkalne — 13 gadi

5. Karlina Rozkalne — 15 gadi

6. Linards H. Rozkalns — 10 gadi
7. Eduards V. Taurens — 14 gadi
8. Jolanta Klauca

Libanu pavarmaksla

1. Sabina Abu Meri — 9 gadi

2. Adriana Anna Abu Meri — 5 gadi
3. Leonardo Abdelmasi — 8 gadi

4. Loranco Abdelmasi — 4 gadi

5. Sabri Abdelmasi

6. Abdul Hafiz Abu Meri

7. Hosams Abu Meri

KinieSu pavarmaksla
1. Zhang Zhonghin

2. Xia Xiaolei

3. Zongyang Li — 13 gadi
4 HanTian — 12 gadi

5. Alice Xie — 13 gadi

6. Dan Wang

7. Za0 Huang

8. Lijun Wang

9.Tian Xudong

Komi pavarmaksla

1. Jaroslava Solovjova — 8 gadi
2. Ivans Novikovs — 3 gadi

3. Romans Novikovs — 9 gadi
4. Sofija Staravojteva — 6 gadi
5. Taisija Sapurova — 6 gadi

6. Marija Anna Votova — 5 gadi
7. Irina Chugunova

Krievu pavarmaksla

1. Beata Litvinova — 11 gadi

2. Anna Vasiljeva — 12 gadi

3. Aleksandra Cernova — 11 gadi
4. Anna Bogdanova — 11 gadi
5.Iréna Kulisa

6. Marina Bogdanova

7. Jevgenija Dehtjare

Dalibnieki

Romu pavarmaksla
1.Vanesa Kleina — 9 gadi
2. Laura Didzus — 8 gadi
3. Laura Radzina — 7 gadi
4. Maruta Pule — 10 gadi
5. llara Hauberta — 10 gadi
6. Dana Didzus

7.Inara Kozlovska

8. Dzintra Hauberta

Tataru pavarmaksla

1. van Sapuzhak — 3 gadi

2. Alena Sapuzhak — 12 gadi
3. Jaroslav Sapuzhak — 8 gadi
4. Marko Sapuzhak — 6 gadi
5. Taisija Rjascenko — 5 gadi
6. Aleksandra Sapuzhak

7. Mihails Rjascenko

Ukrainu pavarmaksla

1. Diana Svaika — 12 gadi

2. Marija Storozuk — 11 gadi
3. Taisija Gricenko — 11 gadi
4. Stefan Gricenko — 11 gadi
5. Emilija Ulrika Auzina — 10 gadi
6. Valérija Moreva — 8 gadi

7. Danila Moreva — 10 gadi

8. Karolina Auzina — 5 gadi

9. ElanaTimkiva — 7 gadi

10. Bogdana Timkiva — 2 gadi
11. Nikolajs Fedotovs — 9 gadi
12. Taisija Storozuk — 4 gadi
13. Viiktorija Rjas¢enko

14. Jevgenija Moreva

15. Kristina Timkiva




ARMENU EDIENS

Sastavdalas:

Gala (liellopu vaijéra) — 0,5 kg
Sipols — viena galvina

Baltie risi — 1 glaze

Koriandrs — 1 mazs saiskitis
Baziliks — paris lapinas

Udens — 2 glazes

Sals, sarkanie un melnie pipari — péc garsas
Vinogu lapas — 25-30 gab.
Meércei:

Jogurts bez piedevam

(arménu valoda,,matsun”) — 200
Kiploks — 3 daivinas

Sals — Skipsnina

I3 rorcuu paubzums
PAGATAVOSANAS LAIKS

OLITla

Galas rullisi, kas ietiti vinogulaju lapas

Pagatavosana:

Galu izmal caur galasmasinu. Tapat var samalt sipolu un zalumus. Ja gala jau ir samalta, sipolu un
zalumus smalki sagriez.

Sajauc malto gau, sipolus un zalumus. Pievieno risus un kartigi samaisa, vélams, ar rokam.
Pievieno sarkanos un melnos piparus.

Sali ieber glaze, ielej tur Udeni, samaisa un lej uz maltas galas. Taja pasa glaze vélreiz lej uden,
samaisa un tapat lej uz maltas galas. Ar rokam visu kartigi samaisa, noliek malina.

Ar Skerém nogriez vinogu lapam katinus un liek dzila Skivi. Uzlej verdoSu tdeni, paris mindtes
atstaj un péc tam nolej.

Dzila katla uz ta apaksas novieto otradi apgrieztu Skivi (nedaudz mazaka lieluma ka katla aplis).
Vinogu lapas liek uz lidzenas virsmas (var uz Skivja), lai lapas spidiga puse bitu arpuse. No katina
puses, lapas vidd liek vienu vidéja lieluma karoti ar malto galu un nedaudz aizloka lapu. Péc tam
stingri aiztaisa no saniem un aizloka lidz galam.

Pirmo dolmu liek pie katla malas un talak izkarto pa apli. Beigas uzliek vél vienu Skivi un aplej ar

daudz, lai tas viegli parklatu $kivi. Katlinam jauzliek vacins un jaliek uz Ienas uguns.
Meérce:

Caur kiploku spiedi izspieZ kiplokus, iemaisa jogurtd, pievieno sali un samaisa.

Ka parbaudit vai Dolma gatava?

Jaiznem viens gabalins un japagarso: ja risi ir izvarijusies — Dolma ir gatava.

Labu apetti!

Receptes autore: Hasmik Bagojan




AZERBAIDZANU EDIE

J)

Sastavdalas:

Malta gala (jéra) —300 g
Sipoli—200g

Melnie maltie pipari — péc garsas
Udens — 5—6 édamkarotes
Sals — péc gardas

Miklai:

Milti — 3 glazes

Udens — 250 ml
Ola—1gab.

Sals — péc garsas

I3 rorcuu paubzums
PAGATAVOSANAS LAIKS

Azerbaidzanu pelmeni

Djushara — azerbaidzanu pelmeni — péc izméra divas reizes mazaki ka parastie pelmeni.
Tos gatavo dazados buljonos, ka galas, ta arf vistas. Katriem ir sava recepte.

Pagatavosana:

Smalki sagrieZ sipolus un sajauc ar malto galu. Pievieno sali un piparus péc garsas. Tad pievieno
tdeni, samaisa.

Izsija miltus. Olu viegli saku] ar putojamo slotinu. Miltiem vidd izveido iedobiti. Pievieno olu un
salstdeni. Samica miklu, parklaj ar plévi un atstaj 30—40 mindtes.

Miklu sadala Cetras dalas. No katras dalas izrullé apli, tik platu ka pelmeniem. Katru apli sagriez
1 cm platas strémeles. Katru stremeli apkaisa ar miltiem. Pa trim liek strémeles vienu uz otras
un sagriez Tcm reiz 1 cm lielos kvadratinos. Katra kvadratina liek pildijumu un savieno divus
stlirus, lai izveidotos trisstaris. Péc malinu savienoSanas sanak mazs, bet skaists pelmenis
,djusbara”

Buljonam nepieciesams:
Buljons (péc jusu izvéles) — 11
Safrans — Skipsnina

Zalumi — péc garsas.

Pelmeniem nepieciesamo buljona daudzumu uzvara. Pievieno safranu. Verdosa buljona liek

sagatavotos pelmenus. Tiklidz tie uzpeld — gatavs! Pasniedz ar buljonu, kas parkaisits ar
zajumiem.

Receptes autore; Fatima Karimova




BALTKRIEVU EDIENS

Sastavdalas:

Kartupeli — Tkg

Rafinéta saulespuku ella — 300 ml
Melnie maltie pipari — 1 Skipsnina
Saldais krgjums — 300 g

Vistu olas — 2 gab.

Sipoli—200g

KvieSu milti — 2 édamkarotes
(lkgalas krditina — 500 g

Sals — 1 edamkarote

BB rorcuu paubzums
PAGATAVOSANAS LAIKS

‘ | 0 0 \Y
” raniki» ar, macanku’

Kartupelu panktkas
ar galas, sipolu un salda kréjuma merci

,Macanka”— |oti garsigs, bet pietiekami satigs un kalorijam bagats édiens, kurs labi papildina
Jdranikus” (kartupe|u pankkas). Tas irists tradicionalas baltkrievu virtuves ediens. Visticamak
vards,macanka”ir radies no varda,,MakaTb”— mercét — kas nozime, ka ar 5o savdabigo mérci
var est dazadas pankikas. Ja jus negavejat vai nepieturieties pie dietam, noteikti iesaku
pagatavot un paméginat aromatiskos dranikus ar macanku.

Pagatavosana:

Kartupelus un sipolus nomizo, sarivé uz smalkas rives. Kartupe|u-sipolu masai pievieno
karoti miltu, olas, sali un piparus. Miklu ripigi samaisa (pateicoties pievienotajiem sipoliem,
kartupe|u masa nepaliek tumsa).

Panna uzkarsé saulespuku el|u. Karstaja el|a liek miklu — aptuveni divas édamkarotes uz vienu
pankiku. Kad pankiikas no vienas puses apcepas, tas apgriez un pannai uzliek vaku.
Macankas pagatavosanai ckgalas krtinu sagriez mazos gabalinos, sipolu sarivé uz smalkas
rves. Galu un sipolu masu liek uz pannas, pielej nedaudz tdeni, pievieno sali, piparus. Sauté
apméram 20 mindtes. Macankai pieber karoti miltu un samaisa. Pievieno saldo kréjumu,
requlari maisot uz nelielas uguns, sauté vél apméram 20 mindtes.

Parlej macanku piemérota trauka un &d ar dranikiem (kartupe|u pankikam).

Labu apetti!

Receptes autore: Jelena Grisle




BRAZILIESU EDIENS . ° - 0
listavecmaminas
Lucy gaume

—— R —
Sastavdalas: Pagatavosana:
Vistu kajinas — 2 kg (epeskrasni uzkarse lidz 200°. Uz cepeSpannas liek vistu kajinas. Sadur nedaudz ar daksu (lai
Vistas buljons — 4 kubini gardvielas tiek ieksa). Atseviska bloda lej olivel|u, pievieno vistas buljona kubinus un visu saspiez, L ¥ A
Ofivella— 150 ml lai izveidotos viendabiga masa. Otra bjoda liek parmezana sieru un raudeni, samaisa. Olivel|as N : 4 }
Parmezana siers — 180 ¢ un vistas buljona maistjumu liek uz/ap vistu. CepeSpannu apsedz ar foliju, liek cepeSkrasni vidgja — Ve
Raudene augstuma. Kad ir izcepts, nonem foliju un cepeskrasnij liek grilleSanas opciju. CepeSpannu liek ’ ’

augstak, laivar grillet.

Risi Risu gatavosana:

Risi—1glaze Katla karsé vienu édamkaroti ellas. Pievieno glazi risu un sali, apcep (nevajag, lai risi paliek
Kiploks — T daivina branil). Tad lej 2 glazes verdoda Udens, vara uz mazas uguns. Nemaisa. Kad idens vairs nav,
Brokoli — 1 gab. risi ir gatavi.

Sals Atsevidka katla vara brokous ar nelielu daudzumu sals. Smalki sagrie7 kiploka daivinu. Panna
Ella lej ofivel|u un cep kiplokus, lidz tie k|ust zeltaini. Pievieno brokolus un samaisa.

Labu apeditil BOM APETITE!

D rorcuu paubzums
PAGATAVOSANAS LAIKS

Receptes autore: Solange Borges Hanriot Karlauskis
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EBREJUEDIENS N

Sastavdalas:

1 sipols — vidéja lieluma

1 burkans — videja lieluma

1 cukini — vidéja lieluma

1 sarkana paprika — videja lieluma
Vistas fileja — 2 gab.

Videji vartti kartupeli — 5 gab.
Vistas buljons — 200 ml

Augu valsts saldais kréjums — 100 ml
Turku zimi — 1 bundZina (200 ml)
Vegeta — 1 tejkarote

Kurkuma — 1 téjkarote

Kumins — 1 tejkarote

Petersili, dilles — 2 édamkarotes
Tkiploka daivina

Saulespuku ella — 2 édamkarotes

I3 rorcuu paubzums
PAGATAVOSANAS LAIKS

L~
) HOLIT

Pagatavo3ana:

Sipolu, burkanu un sarkano papriku sagriez mazas Skelités. Kartupe|us griez Cetras dalas.
Katlina ielej 2 @damkarotes saulespuku ellas un apcep sagrieztos sipolus un burkanus [idz
tie k|Tst zeltaini. Pievieno papriku un cep 5 mindtes. Péc tam pievieno cukint un atkal cep
5 mindites. Pieliek 1 téjkaroti vegetas un samaisa. Tad pievieno galu, buljonu un kiploka
daivinu, uzliek vaku un sauté 15 mintes. Pec tam pievieno kartupelus un turku zimus
(bez Skidruma), augu valsts saldo krgjumu, 1 t&jkaroti kurkuma un 1 téjkaroti kumina.
Visu samaisa, uzliek vaku un sauté uz Iénas uguns 15—20 mintes, ik pa bridim apmaisot.
Pasniedz zupas $Kivi ar sagrieztiem zalumiem.

Receptes autore: Diana Reznikova



EGIPTIESU EDIENS

Sastavdalas: Pagatavosana:

Turku zimi — 250g Zimus aplej ar tdeni, mércé 12 stundas. lzmércetos zirus sablende viendabiga masa, atseviski
Kiploks — 3 daivinas sablende zalumus, ili un kiplokus. Masas sajauc, pieliek miltus, cepamo pulver, sali, piparus un
(il pipars — 1 gab. kuminu. No masas veido nelielas bumbinas.

Milti — 2 edamkarotes Uzkarsé el|u, bumbinas vara briinas, nosusina uz papira dviela. Pasniedz ka uzkodu ar kréjuma
Koriandra zalumi — sauja MErci vai kopa ar pitas maizi un salatiem.

Petersi|u zajumi — sauja

(Cepamais pulveris — 1/3 tgjkarotes

Sals

Pipari

Kumins — 1 téjkarote

Flla

I3 rorcuu paubzums
PAGATAVOSANAS LAIKS Receptes autors: Abdelhamid Elmarija




GRUZINU EDIENS

Sastavdalas:

Atdzeséta vai tvaicéta

cukas kakla karbonade — 3 kg

Vina etikis — 150 g

Sals — péc garsas

Svaigi malti melnie pipari — rupjais malums
Sarkanais sipols

BB rorcuu paubzums
PAGATAVOSANAS LAIKS

Pagatavo3ana:

Vispirms sagriez ckgalu ta, lai katra no gabaliem bdtu nedaudz speka. Gatavo marinadi
no vina etika, melnajiem pipariem, sipola un sals. Marinadé ciesi saliek galas gabalus un
uzliek vacinu.

To visu atstaj uz laiku no vienas [idz seSam stundam.

Uz iesma uzdur gaju. Lai ta vienmérigi un pilniba apceptos, jaseko, lai uz katra iesma galas
gabali bitu vienada lieluma un péc tam aizdedz ogles mangala un liek iesmus 10—15 cm
attaluma no oglém. Lai gala nepiedegtu, jaatceras biezak pagriezt iesmus. Parasti 15—20
minates ir pietiekams laiks, lai Sasliks biitu pilnTha gatavs.

Tikldz Sadliks ir kartigi apcepies, nem gruzinu maizes riku un liek gatavo galu bloda, parkaisot
ar sagrieztu sipolu — ta hus papildus uzkoda.

Receptes autore: Nadezda Krainaja




KINIESU EDIENS

Sastavdalas:
Mikla:

2 glazes miltu,
Pusglaze idens

Pildijums:

500 g maltas galas (ciikas, liellopa, vistas)

500 g darzenu (kiniesu kaposti, burkani, puravi,
cukini)

1 téjkarote sakapata ingvera,

2 téjkarotes sakapata zala sipola,

4 miksti izmercétas kaltétas sénes

pa 1tgjkarotei sals un cukurs,
2 édamkarotes sojas merces,
Dai pilieni sezamel|as

Papildus sastavdalas pildijumam (péc izveles):

gamneles, ella, ciete, kapati kiploki, ola, risu
nideles, pupinu dzinumi, kaposti.

BB rorcuu paubzums
PAGATAVOSANAS LAIKS

1nieéu PeLIel

Pagatavo3ana:

No miltiem un Gdens pagatavo miklu, izveido lielu bumbu. To sadala 3035 mazas miklas
bumbinas. Ar miklas rulli izveido planus, nelielus pelmenus, apméram 7 cm diametra.
Darzenus un izmércétas senes sagriez skaidinas. Sakapa garneles. Samaisa galu, garneles, sénes,
darzenus un paréjas sastavdalas pildijuma masas iegianai. Liek pilnu tgjkaroti masas miklas
aplisos, stingri saspiez malas.

Katla uzkarsé Y | dens. Uzvara un liek iek3a pelmenus. Udenim ir pilniba japarklaj pelmeni.
Apmaisa un uzliek vaku.

Kad tidens uzvaras, pielej 1 glazi auksta idens, apmaisa un uzliek vaku. Atkarto So darbibu vél
divas reizes.

Kad tdens ir uzvarijies treSo reizi, ar putu karoti iznem pelmenus no katla un ddeni izlej.

Receptes autors: Xia Xiaolei




KOMI EDIENS

Sastavdalas:
Salddens zivs — 150
Piens—200¢
Ola—1gab.

Sals

Dzérvenu morss:
Dzérvenes — 400 g
Cukurs — péc garsas
Udens

PORCIJU DAUDZUMS
PAGATAVOSANAS LAIKS

Pagatavo3ana:
Saldddens zivij iznem iekSas, to kartigi nomazga. Sagriez gabalos péc porciju skaita,

uzber sali, piparus. Parlej ar olu-piena maisijumu. (Pa virsu var uzbért sieru).
Liek cepeskrasni 150° temperatira. Pasniedz trauka, kura zivs tika gatavota.

Receptes autore: Irina Chugunova
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KRIEVU EDIENS

Sastavdalas:

Milti—300¢

Kefirs (piens vai istabas temperatiras tdens,
siikalas) — 1 glaze

Udens (verdoss) — 200 g

0las — 2 gab.

Soda — naza gals

Sals — Y3 téjkarote

Cukurs — 1 édamkarote

Augu ella — 2—3 eédamkarotes

PORCIJU DAUDZUMS
BRI PAGATAVOSANAS LAIKS

Pagatavo3ana:

Sakul olas, lidz izveidojas vieglas putas, pievieno sali. Péc tam pievieno glazi kefira.

2/3 izsijatu miltu, sajauktu ar sodu, pa karotei pievieno Skidrajai masai. Ripigi samaisa,
lai neveidojas kunkuli. Maisijumam pielej glazi verdo3a tdens (aptuveni 80 gradu,

lai olas nesarautos kunkulos) un kul. Pievieno atlikusos izsijatos miltus, karoti cukura,
2-3 édamkarotes augu ellas un sakul.

Nem iemiloto pankiku pannu un uz tas cep planas pankikas. Apcep no abam pusém [idz
zeltaini briinam tonim.

Labu apetiti!

Receptes autore: Jevgenija Dehtjare




LATVIESU EDIENS

Sastavdalas:

Miklai:

200 — 250 g rupjo rudzu miltu
100 ml Udens

2 éd k. cku tauku vai margarina
1 t8jkarote cukura

Tola

Skipsnina sals

Kartupelu pildijumam:
150 g kartupe|u

2 édamkarotes piena

1 édamkarote sviesta
Skipsnina sals

Burkanu pildijumam:
250 g burkanu

4 édamkarotes medus

1 édamkarote skaba kréjuma
Tola

1 édamkarote kviesu miltu
Skipsnina sals

Miklas gatavosanai nepiecieSami
virtuves svari (miltu nosvérsanai),
cepSanai — cepampapirs.

BB rorcuu paubzums
PAGATAVOSANAS LAIKS

Sklandrausu pagatavo3ana:
Pirms sklandrausu miklas gatavosanas, sagatavo sklandrausiem nepiecieSamo pildijumu.

Burkanu pildijumam - novara burkanus, izberZ caur sietu vai sastrada ar blenderi lidz kamer
izveidojas biezenis. Burkanu biezenim pievieno sali, medu, olu, skabo kr&jumu, miltus un visu
kartigi samaisa.

Kartupelu pildijumam — nomizotus kartupelus novara salsuden, nolej, izberz caur sietu vai
sastrada ar blenderi [1dz kamer izveidojas biezenis. Kartupe|u biezenim pievieno uzvaritu pienu
(2 édamkarotes), sviestu (1 édamkaroti) un kartigi samaisa.

Ta ka burkanu pildijumam ir salda garsa, bet kartupelu pildijumam — neitrala garSa, tad abus

pildijumus var kartot vienu virs otra — apaksa kartupe|u masu, virsi burkanu masu.

Sklandrausu gatavosana.
NepiecieSamo rudzu miltu daudzumu nosver, miltus izsija uz galda virsmas, vidd izveido
bedriti. Bedrité ievieto saplucinatus taukus (vai margarinu) un pievieno 1 olu. Kad milti,

cukura un Skipsnina sals. Samica stingru un labi veltn&jamu miklu, izveidojot apalu kukulfti.
Miklas kukuliti sadala vairakas dalas (tik lielas dalas, lai katru bditu viegli izveltnét), un izveltné
aptuveni 3 milimetrus bieza plaksné. Ar glazi izspiez vairakus aplus, bet atlikuso izveltnéto miklu
pievieno citai kukuliSa dalai. Katram miklas aplitim uzloka 1—1,5 centimetrus augstu malinu, kuru
dazas vietas saspiez kopa, lai malina stingrak turétos. lzveidoto miklas grozinu liek uz cepeskrasns
platnes, kura ieklats cepampapirs, lai gatavos sklandrausisus vélak bitu vélak vieglak nonemt. Katra
miklas grozina liek burkanu vai kartupe]u pildijuma masu, vai arf abus pildijumus vienu virs otra.
Cepeskrasni sakarsé lidz 200 gradu temperatirai. Sakarsétaja cepeskrasni liek platni ar
sagatavotajiem sklandrausiem un cep aptuveni 15 mindtes 200 gradu temperatira, lidz
virspuse apcepusies zeltaina, bet mikla sausa un kraukskiga. Kad sklandrausi nedaudz
padzisusi, tos izkarto uz $kivja vai bloda.

Receptes autore: Jolanta Klauca




LIBANU EDIENS

Sastavdalas:

Malta gala — liellopu 909%,

10% var likt malto galu pec izvéles — jéra, cikas
Petersili

Sipoli

Gardvielu maisijums (sals, melnie, baltie pipari,
kaneélis, nedaudz illi pipari)

Kartupeli, tomati, paprika

Tomatu mérce

I3 rorcuu paubzums
PAGATAVOSANAS LAIKS

aFTa BiLSuniJe

Pagatavo3ana:

1kg malto galu samaisa ar ieprieks blenderi sagatavotam 2 nelielam pétersilu buntitém
kopa ar vienu balto sipolu. Pievieno 2—3 édamkarotes garsvielu maistjumu. Viss jasamaisa
viendabiga masa. Visu vienada biezuma izklaj uz cepespannas. Virsd kartam izvieto

4-5 planas skeles sagrieztus kartupelus, 4—5 Skelés sagrieztus tomatus, dazadu krasu
Skelgs sagrieztas paprikas, var uzklat ari Skeles sagrieztus sipolus.

Virsi uzlej apméram 2 kriizes ar ideni atskaiditu tomatu mérci (0,3 | tomatu mérce).
levieto cepeskrasnt un cep 170 gradu temperatira apméram stundu.

Pasniedz kopa ar arabu maizi.

Receptes autors: Abu Meri Hosams
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ROMU EDIENS

Sastavdalas:
(lkgalas ribinas vai lapstinas
Kiploki, sipoli
Sals

Vegeta

Burkani

Milti

Ella

Cukurs

Piens

Krejums

Zajumi

B Porcuu paubzums
PAGATAVOSANAS LAIKS

4 4

[/
Gala ar miklas placenisiem

Pagatavo3ana:

(tkgalas ribinas sagriez mazos gabalos, liek uz pannas un apcep ella. Tad liek katla,

pielej adeni un vara. Pieliek garSvielas — sali, vegetu, sipolus un kiplokus, nomizotus un
sagrieztus burkanus. Vara, kameér gala k|dst miksta, tad to iznem un taja pasa buljona vara
no miklas pagatavotos placenius.

Miklai sajauc miltus, mazliet ellas, sali, cukuru un pienu. Miklu izrullé un, ar kriziti nospie-
Zot, veido apalus placenisus. Edienu pasniedz ar kréjumu un zalumiem.

Receptes autore: Inara Kozlovska
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TATARU EDIENS

Sastavdalas:

Risi (roza,devzira”) — 1kg
Jeragala—2kg

Sipoli — kg

Burkani — 1 kg

Kiploki — tris lielas galvinas

Aitas astes tauki — 250

Gardvielas — gatavais garsvielu maisijums
,plovam’, atseviski kumins, kurkuma un kizils
(barbele)

Sals

Nedaudz olivel|as

PORCLIU DAUDZUMS
PAGATAVOSANAS LAIKS

Pagatavo3ana:

Sakarsusa,kazana” (Cuguna katls ar biezam malam) ielej el|u (pusotra pirksta biezuma),
uzkarsé. Notiritus sipolus, burkanus un aitas astes taukus liek e||d. Pec paris mindtém
iznem saturu un attirita el|a liek lielos gredzenos sagrieztus sipolus. P&c tam apceptos un
atsulojusos sipolus iznem un liek burkanus — arf viegli apcep un iznem.

Velak ,kazana" liek galu, sagrieztu diezgan lielos gabalos. Apcep uz lielas uguns lidz gaisi
brinai garozai un mazliet aplej ar tdeni. Apsala, pievieno kuminu un sauté zem vaka
apmeéram 15 mintes. Tad pievieno ceptus sipolus, burkanus un nedaudz gardvielu. Virsi
uzliek noskalotus (vai tdent mércétus) risus. Apsala, péc garsas pievieno garsvielas un
nomizotas kiploku daivinas. Pievieno 1-1,5 glazes idens.

Pec tam, tiklidz sak putot, ar putu karoti ce| plovu augSup, veidojot kalnu. Nonem no uguns
un édiens paliek silts pats no sava siltuma un I&nam atdziestosa cuguna.

Receptes autors: Mihails Rjascenko
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UKRAINUEDIENS | reHiKi

Vareniki — viens no pazistamakajiem un iemilotakajiem ukrainu virtuves
édieniem. Parasti tos gatavo no makaronu miklas, neliela izméra, papildi-

not ar dazadiem pildijumiem (biezak darzenu un auglu-oqu, neka gaas).

Pagatavosanas noslépumi:

1. Mikla nevar bt parak plani izrulléta. To jauc ledus auksta ident,
velams vésa vieta, talak no plits. Lai mikla atri neapkalstu, atgriezumi
un neizmantota mikla japarklaj ar dvieli vai jauzliek tai bloda.

. Nakamais svarigais moments — pildijuma pagatavosana tada veida,
lai tas varisanas laika neizdalitu Skidrumu, kas novestu pie miklas
izjukSanas. Tapéc, lai pagatavotu varenikus ar biezpienu, pirms likSanas
verdosa iden, biezpienu riipigi nospiez un samaisa ar olu dzeltenu-
miem. Ar to pasu mérki no kiriem tiek iznemti kaulini, bet pasas ogas
ilgaku laiku tiek turetas cukura. No kirSiem izdalfjuSos sulu vairakas
reizes nolej. Vareniki ar tadu pildijumu nekada gadijuma neizjuks.

. Pareiza mikla un pildrjums vél nav panakumu garants — svarigi ir
kartigi saspiest vareniku malas un pareizi tos izvarit. Veiksmigas
varisanas noslépums ir taja, ka janem plats, ne augsts katls, javara
varenikiliela Udens daudzuma, mérena varisanas temperatra.

Vareniku mikla:

Lai pagatavotu vienkarsako vareniku miklu, izsijatus miltus (kvieSu vai

pusi kvieSu, pusi griku) sajauc ar atdzesétu adeni un olam, pievieno

sali. Auksta Gdens izmantosana labveligi ietekmé pagatavotas miklas
kvalitati — veidojot ta tik atri nezuist un kust elastigaka.

B Forcuu paubzums
PAGATAVOSANAS LAIKS

Ka veidot varenikus:

Miklu jauc [idz vidéjam blvumam. Tadu miklu ir viegli izrullét plana
karta. Optimalais miklas kartas biezums ir 1-1,5 mm (varenikiem ar
kirSu pildijumu — 2,53 mm). Izrulléto miklas kartu griez 5 x 5 cm
lielos kvadratos, katra kvadrata vid liek pildijumu (11,5 tgjkaroti),
karto pa diagonali un aizspiez malas — sanak pilditi trisstdri. Cita
metode — ar glazes palidzibu izspieZ aplius, centra liek pildrjumu un
parloka, riipigi saspieZot malas — sanak pusapali vareniki. Lai vareniki
neliptu pie virsmas, tos apkaisa ar miltiem.

Ka varit varenikus:

Varot, varenikiem jajditas brivi, tapéc tos vara liela daudzuma salsidens.
Sals japievieno pietiekami — 1 téjkarote uz 3 glazem dens. Varenikus
liek verdosa Gdent un iznem ar putu karoti péc tam, kad tie ir uzpelde-
jusi uz tdens virsmas (péc 10—15 mindtém, atkariba no pildijuma). Lai
nesaliptu, gatavos varenikus aplej ar izkausétu sviestu. Pasniedz karsta
veida, jo atdziestot tie zaude garu.

Vareniku daudzveidiba:

Ukraina visiecienitakie ir vareniki ar kirSiem vai biezpienu, tapat art
diezgan izplatits ir aknu, kartupelu, pupinu, sénu pildijums. Saldo
pildijumu vidd — magonu, abolu, zavétu plamju vai plimju. Viena no
vareniku pasniegsanas iezimém ir dazadu garsu piedevu un mércu iz-
mantoSana. Varenikus ar biezpienu tradicionali éd ar kr&jumu, varenikus
ar auglu pildijumiem — parlej ar medu vai parkaisa ar cukuru, kirsu
varenikus parlej ar varitu sirupu, varenikus ar kartupeliem éd ar sviesta
meérci (kausets sviests ar vai bez apcepta sipola) vai apceptu speki, sénu
varenikus — ar kréjuma-sipolu mérci utt.

Receptes autore: Viktorija Rjascenko
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ARMENIAN CUISINE

Dolma

Meat rolls wrapped
in grape leaves

Ingredients:

Meat (beef or lamb) — 0, 5 kg

Onion —1bulb

White rice — 1 glass

Cilantro (coriander) leaves — a small bunch
Basil — a couple of leaves

Water —2 glasses

Salt, red and black ground pepper — to taste
Grape leaves — 25-30 pieces

Sauce:

Plain yogurt (in Armenian called matsun) — 200 g
Garlic - 3 cloves

A pinch of salt

Directions:

Grind meat in a meat mincer. Onions and herbs can
be ground as well. If you have bought minced meat,
onions and herbs can be just finely chopped.

Mix the minced meat and onions, add the rice and mix
well, preferably by hands. Add red and black pepper.
Dissolve saltin a glass of water and pour on the meat. In
the same glass pour water again, st it and pour on the
minced meat. Mix thoroughly with hands and set aside.
Take grape leaves, cut off the leaf stems with scissors
and place them in a bowl. Pour on boiling water,
leave for couple of minutes and pour off the water.
Take a deep pot and insert an inverted plate on the
bottom of the pot, (use a plate of slightly smaller
range than the pot).

Grape leaves are placed on a flat surface (you can
use a plate), shiny side down. Put a medium-sized
spoon of minced meat in the middle of the leaf, wrap
slightly, then tightly fold up the sides and finish the
rolling. Place the first dolma at the side of the pot
and arrange next ones in a circle. At the end put
another plate on the top and pour water. Water is
slightly salted and you can add some tomato paste
as well. The water should not entirely cover the plate.
Puton a lid and place the pot on a low heat.

Sauce:

Smash garlicin a garlic press; mix it with yogurt,
season with salt.

How to check doneness of Dolma?

Take out a piece and try: if the rice is soft enough,
Dolma is done.

Author: Hasmik Bagojan
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APMAHCKOE b/t0A0

Tonma
Galas rullisi, kas ietiti vinogulaju
lapas

WHrpeauenTbI:

Maco (roaguHa unv 6apaHiHa) — 0,5 kr
Jlyk penyarbiii — 1 ronoBka

Puc benbiil — 1 cTakan

KuH3a — 1 ManeHbKuii nydok

basunuk — napy nuctukos

Boga — 2 cTakaHa

(0nb, KpaCHbIA 11 YEPHBII MONOTHI NepeL| —
10 BKYCY

BuorpaaHble muctuki — 25-30 wryk

[ina coyca:

Jorypr 6e3 06aBok (M0 ApMAHCKI HabiBaeTcA
MayH) — 2001

YecHok — 3 3y6unka

(Conb — wwenotky

Cnoco6 npuroToBneHus:

Maco nponycTuTb Yepe3 MACOPYOKY. Takxe MOXHO
NOMOIOTb NYK ¥ 3enetb. ECu MACO yxe monoToe,
JIYK ¥ 3eN1eHb MeNKO Hape3atb.

(MeLwaTb MonoToe MACO, NYK 1 3eneb. JlobasuTb
PUC 1 XOPOLLIO MepeneLaTb, XenatebHo pykamit.
[lo6aBuTb KpacHbIA v YEPHBII nepeL.

(oMb HaCbINaTb B CTaKaH, HaNTb TyAa BOAY, NoMe-
LaTb 11 HaNMBATb Ha GapLL. B TOT e (TakaH ellje
Pa3 HAUTb BOAY, NOMELLATb 1 TakxKe HanTb Ha
MACHOI hapLus. XopoLuio pykamu Bee nepemelLiaTb,
N10CTaBWTb B CTOPOHKY.

HoXHLaMY 0TPe3aTb XBOCTIAKY BUHOTPAAHbIMI
JMCTHAMY 1 CTABUTD B TY00KyH0 Tapenky. Hanu-
BaTb KNALLYH BOZLY, Napy MUHYT OCTaBITS 1 3a-
TeM BbIUTH.

B ry6oKom KacTpione Ha 1HO CTaBHTb NepeBepHy-
TYH0 TAPENIKY (4yTb MEHbLLE YeM Kpyr KacTpionn).
BuHorpaaHble iMCTbA CTaBIATL Ha NIOCKYHO NOBepX-
HOCTb (MOXHO Ha Tapenke), uTo0bl OnecTalLas cTo-
POHa NINCTUKa Obina cHapyut. (0 CTOPOHbI KOHUMKa,
Ha CepeHy IUCTa CTaBUTb 1 CPEARI0N NOXKY hap-
1LIa ¥ YyTb-4yTb 3aBOPauVBaTb CT. [ToTOM NAOTHO
3aKPbIBATb C 0KOB 11 3aBOPAUMBATD 10 KOHLA.
JIoKWTb NepBYI0 TOMMY K CTeHKe KacTpionu 1t Aab-
LUe CKNazblBaTb M0 KPyry. B KOHL HaKpbITb eLe
O/IHOV TApEIKOIA ¥ 3aNTb CBEPXY BOAON, PaCTBO-
PYB B Helt HEMHOO CONM (M0 KeNaHNo MOXHO [0~
0aBUTb 1 HEMHOTO TOMATHOI NacTsl). Bozibl Haao
HaNUTb CTOBKO, YTO Obl Tapenka Obina cnerxa no-
KPbiTa. 3aKpbIBaTb KPbILLKOV 11 CTABUTH Ha Mej-
JIeHHbIVi OrOHb.

Coyc:

[TpoAaBwTb UYecHoK Yepe3 YeCHOKOABKOIA B if0-
rYpT, A003BHUTb CONMM 1 NEpeMeLLaTb.

Kak npoBepuTb rotosa i Tonma?
BbiHvmaem T wryky, npobyem: ecnv puc ceapunce,
3HauwT Tonma roToBa.

ABrop: Xacmuk baros

AZERBAIJANI CUISINE

Dushbara is meat dumplings in the Azerbaijan
style. By size they are twice smaller than tradiitional
dumplings. They are made in broth for which
different types of meat can be used. Each one has
its own recipe.

Ingredients:

Minced meat (mutton) —300
Onions—200¢

Ground black pepper — to taste
Water — 5-6 tablespoons
Salt—to taste

Dough:

Flour — 3 glasses

Water — 250 ml

fgg-1

Salt—to taste

Directions:

Chop onions finely and mix with minced meat. Add
saltand pepper to taste. Then add water and mix.
Sift flour. Whip the egg easily with whisks. Make

a deepening in the middle of the. Make a hollow
in the middle of flour and add the egg and salted
water. Knead dough, cover it and leave for 3040
minutes.

Divide the dough in four parts. Each part is rolled
into a circle — as thick as for pelmeni. Each circle is
cutinto Tcm wide strips. Sprinkle each strip with
flour. Put three strips one upon each other and cut
into Tcm x 1cm sized squares. Place filling in each
square and connect together two comers so that a
triangle is formed. After sealing the edges you get a
small and beautiful dumpling, djushbara”.

Broth:

Broth (at your choice) — 1litre
Saffron — a pinch

Greens — to taste

Boil the amount of brath necessary for dumplings.
Add saffron. Place prepared dumplings in a boiling
broth. They are done as soon as they float to the
surface. Serve with broth, sprinkled with herbs.

Author: Fatima Karimova

A3EPBAI[KAHCKOE BN110710

o

[liow6apa — asepbaiizaHckue nenbmern — no
pa3Mepy BABOE MeHblLle 00bIUHbIX.

[lenbmeHv roToBAT B pa3Ho06pazHbix OyboHax,
KaK B MACHBIX Tak 1 B KyPUHbIX.

Y Kax0ro CBOV peLjent.

WHrpepuenTbI:

Méctoid dapw (6apaHiHsl) — 300 1
Jlyk—2001

YepHbli MoNOTbIA NepeL| — no BKycy
Boga — 5-6 ¢

Conb — no BKycy

Iina Tecro:
Myka — 3 cTakaHa
Boga — 250 mn
Aduo — 1w,
Conb — no BKycy

Cnoco6 npurotoBnenua:

JIyK Menko Hape3aTb 1 CMeLLaTb € MACHbIM (ap-
wenm. loconuTs 1 nonepuwTs Mo BKycy. obasuTb
BOAbI, NepemeLLaTb.

Myky npocesTb. Berumkom cnerka B36utb aifuo. B
MyKe no cepeuHe caienatb AyHky. 06asuTb AifLo
11 NOACONEHHYI0 BOAy. 3amecuTb Tecto. 06epHyTb
MNeHKOM 1 0CTaBUTb Ha 30—40 MItHYT.

Paspenub Tecto Ha 4 vactu. 113 kaxzoii vactn
pacKataTh TeCTO B KYT, TONLLYHOIA KaK Ha nefbie-
Hin. Kaxablih Kpyr Hape3aTb Ha NoAOCKIA LWNPUHOIA
8 T.cm. Kaxayto nonocky nocbinatb MyKoii. Mono-
WTb 110 3 APYT HA AYTa v Hape3aTb KBaapaTvika-
MnTcMHa 1 em.

B Kax/1blii KBAZPATUK KNAAEM HAUMHKY 1 COBINHA-
eM /183 yr11a, 4Tobbl NoNy4MACA TpeyronbHuK. fo-
CN1e 3anenuTb Kpad 1 COBAMHMTD 2 KOHLA TecTa, no-
JYYUTCA MANEHBKMIA, HO 0YEHb KPACUBBIV NeNb-
MeHb Alowwbapa.

[ina bynboHa noHaoouTcs:

1 nTp ByNbOHa (Ha Ball BKYC)
[appaH — wenotka;

3eneb — no BKYCY.

[InA fioL6apa BCKUNATUTL HyXHOe KOANYeCTBo by-
NboHa. [lo6aBuTb WwadpaH. oaroToBneHHble nesib-
MeHI ONYCTUTb B KUNALLMIA ByNIbOH. Kak Tonbko
BCNbIBYT — roTo8o! [y Moaye Nos0BaTh BVeCTe
€ OynbeHoM, MocunaTh 3eMieHbio.

Agrop: atuma Kapumosa

BELORUSSIAN CUISINE

,Draniki” with ,machanka”
Potato pancakes with meat,
onion and cream sauce

{: [ ‘? TTo
Ingredients:

Potatoes — 1000 g

Refined sunflower oil — 300 ml
Black pepper — 1 pinch
(ream —300¢

(hicken eggs—2
Onions—200¢

Wheat flour — 2 tablespoons
Pork fillet — 500 g

Salt— 1 tablespoon

,Machanka"is a very delicious and nourishing dish,
which goes well together with, draniki” (potato
pancakes). Itis a traditional Byelorussian dish. Most
probably the word ,machanka”has derived from
the word,Makatb'— to dip, meaning that pancake
is eaten dipped with sauce.

Directions:

Peel potatoes and onions. Grate potatoes and
onions on a fine grater. Add flour and eggs to the
potato mash. Add salt and pepper as desired. Mix
all thoroughly. The potato mash will not be dark
due to added onions.

Sunflower oil is heated in a pan. Two tablespoons
of dough will make one pancake. Cook until getting
brown on one side, then turn and put on a lid.

Cut pork fillet in small cubes. Grate onions on fine
grater. Put the meat and onions in a pan. Add some
water, salt and pepper. Stew for approximately 20
minutes. Add one tablespoon of wheat flour and
stir. Add cream and, reqularly stirring, stew for
another 20 minutes on a low heat. Pour“mach-
anka"in an appropriate dish and serve together
with,draniki”

Enjoy your meal!

Author: Elena Grisle

BEJIOPYCCKOE BJ110710

[paHnKu
C MaYaHKoW

Unrpeauentbl:

Kaptodenb — Tkr

Macno noaconHeuHoe paduHupoBaHHoe — 300 mn
lepeLy YEpHbII MoNOTbIiA — 1 LLienoTka

Crvkn — 3007

fliiua kypuble — 2 wr.

Jyk penyatbiii — 200

Myka nwennynas — 2 ct. .

(BUHHAA rpyAMHKa — 500 T

Comb—Tcrn.

MauaHka — 0ueHb BKYCHOE, HO JOBOMIbHO CbITHO®
1 KanopuiiHoe KyLLIaHbe, KOTopoe OTANYHO
Jl0noNHAET KapTodenbHble ApaHUKiA. Takoe
COUETaHME NPUHAANEXNT K TPAAULIOHHOI
0enopyccKoii kyxHe.

BepoatHee Bero, CN0B0, MauaHka" npoucxoanT
0T C/10BO, MaKaTb', T €CTb B 3Ty (BOEOOPa3Hyl0
NOANMBKY MOXHO MaKaTb 6111Hbl, 0nazbit

VAW ZIPaHKIA. ECv BbI He MoCTUTeCh Ui

He MpyzepKVBALTECH AUET, PEKOMEHLLYH0
0043aTeNbHO NPUTOTOBUTS 1 MoNpoboBaTh
APOMaTHblE APAHIKY C MAYAHKOIA.

Cnoco6 npurotoBnexua:

QuncTuTb KapTodenb v penyarblii nyk. Harepets
0BOLLY Ha MenKoii Tépke. [l06aBuTb K kapTodenbHo-
JYKOBOV Macce NOXKY MyKw, AiALia, CONb 1 MONOTbIVA
nepeLl. TuuarensHo nepemelLiaTb Tecto. (3a CUeT
J06aBNEHIA NTyKa KapToenb He TemHeer).

Ha ckoBopoze pa3orpetb NOACONHEUHOE Macrio.
BblknazbiBaTb TeCTO B ropAYee Macno — NpUMepHo
napy CTON0BbIX 10XeK Ha OANH Aparuk. Koraa
OAMHUVMKY MOAPYMARATCA C O/IHOIA CTOPOHBI,
nepeBepHyTb UX 1 HAKPbITb CKOBOPOAY KPbILLKOH.
[InA NPUrOTOBNERNA MAUAHKM CBUHHYIO MPYANHKY
Hape3aTb Ha HeO0MbLLIVE KYCOUKIA, NTYK HaTepeTb Ha
MeNKOI TEpKe. BbinoxwTb MACO 1 1yKOBYIO Maccy
Ha CKOBOPOAY, NOANTb HEMHOO BOAbI, A00aBUTH
oMb, nepeLl. TywwTb 0kono 20 muyT. lo6asuTb

B MauaHKy NOXKY MyKY, 33T CIMBKaMI,
nepeneLLaTb. TyWuTb, perynapHo NoMeLLBad, Ha
1a60M OrHe eLwE 0Kono 20 MUHYT.

MepennTb MauaHKky B NOAXOAALLYI0 NoCyzy 1
KyLUaTb € ApaHIKaMu.

MpuatHoro annetutal

Agrop: Enena [pucne

BRASILIAN CUISINE

Chicken
in Grandma Lucy's style

Ingredients:

2 kg chicken legs

4 cubes of chicken bouillon
150 ml olive oil

180 gr parmesan cheese
QOregano

Directions:

Preheat oven to 200°. Place chicken legs in an

oven pan. Prick slightly with cooking fork so that
seasonings can penetrate into the meat. Pour olive
oil ina bowl, add bouillon cubes and mix well

to get smooth mixture. In another bowl place
parmesan cheese and oregano, and mix. Pour
olive oil mixture on chicken legs. Sprinkle with
parmesan/oregano mix. Cover the pan with baking
foil. Put the pan into the oven in a middle position.
When chicken is cooked, take off the foil, switch
oven to a grill option and place the pan on a higher
position for grilling

Rice

1 cup of rice

1 garlic clove

1 Broccoli

Salt

Oil

Heat 1 tablespoon olive oil in a saucepan. Add 1
cup of rice and salt. Sauté rice for a little while (rice
must not get brown!!). Pour in saucepan 2 cups of
boiling water. Cook at a very low heat (don't stirl —
when there is no water, rice is done!). Boil broccoli
in a separate saucepan, by adding a pinch of salt.
Chop finely the garlic clove. Pour oil in a pan and
fry garlic until it turns golden. Add broccoli and mix

Bon appetit!

Author: Solange Borges Hanriot Karlauskis

BPA3WIIbCKOE B/THOA0

Kypuua no-skycy —
Kak y 6abywku Jlycu

Uurpeanentbl:

KypuHble HOXKI — 2 KT
KypuHblii GynboH — 4 kybuka
OnuskoBoe Macnio — 150 mn
Cbip Mapme3an — 1801
OperaHo

Cnoco6 npurotoBneHua:

[lyxosky pasorpeb o Temneparypbi 200 rpagy-
(0B. KypuHble HOXKIA NONOXUTb Ha NPOTUBEHb.
MecTamu npokonoTb BIAIKOIA (4T06bI Cewm mor-
/A IONACTb BHYTPb). B 0TAENBHOI MUCKe HanuTb
0MBKOBOE MACN0, 06aBUTb KypUHbIE 6yNIbOH-
Hble KyOUKI 1 MPECCOBATb A0 NOMYYeHIA OfIHO-
POAHO Maccbl. Bo-BTOPYI0 MIACKY NOMECTUTb Cbip
NapMe3aH 1 0perano, nepemeLLars. MonyuwsLuy-
10CA Maccy (13 OIMBKOBOTO Macna i KypuHoro by-
NbOHa) KNacTb Ha/BOKPYT KypuLlbl. lpoTvBeHb Ha-
KpbiTb (ONbroit, NOMeCTUTb Ha CPEAHI0 MOMKY Ay-
X0BKY. Korza BbINeKNoCh, CHATH GOAbTY U BKAI0-
4uTb rpUnb GYHKLMIO B ZyX0BKe. [Ind rpund npoTu-
BEHb NONOXKUTb BbILLE.

Puc

Puc— 1 cTakau
YecHok — 1 3y6unk
bpokkoam — 1w,
Conb

Macno

B KacTpione pa3orpeTb CTON0BYIO NOXKY Maca.
[l06aBUTH CTaKaH pica v Cofb, 06apuTb (PHC He
JLOMKeH CTaHOBHTCA KOPUYHEBOTO LigeTal). 3a-
JWUTh 2 CTakaHamyt KMNATKa, BAPUTD Ha MezieH-
HoM orHe. He nepemeluBaTs! Koraa Boab! 60f1b-
LIE HET, PUC FOTOB.

B oTAeNbHOI KaCTpHone 0TBApHTb OPOKKOAM € He-
607bLUIM KOMMYECTBOM CONM. YecHOK Hape3aTb Ha
MefIKie Kycouki. B ckoBopozy HanwTb 0fIMBKOBOE
MacrIo 1 06XapUTb YECHOK 10 30710THCTOrO LiBeTa.
[lo6asuTb GpoKKoAM 1 NepemeLuaTs.

MpuatHoro annerural

Asrop: Conatix bopxec Xanpuor Kapnayckic
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JEWISH CUISINE

Cholnt

Ingredients:

1 medium — sized onion

1 medium — sized carrot

1 medium — sized zucchini

1 medium sized red paprika
Chicken fillet — 2 pieces

5 half—cooked potatoes
Chicken broth — 200 ml
Vegetable cream — 100 ml
Turkish pees — 1 can (200 ml)
Vegeta seasoning — 1 teaspoon
Turmeric — 1 teaspoon

Cumin — 1 teaspoon

Parsley, dill — 2 tablespoons

1 clove of garlic

Sunflower oil — 2 tablespoons

Directions:

Onion, carrot and red paprika are cutinto thin
slices. Potatoes are cut into four parts.

Pour 2 tablespoons of sunflower oil in a saucepan
and fry the chopped onion and carrot until they
turn golden. Add paprika and fry for 5 minutes.
Add zucchini and again cook for 5 minutes. Stir in
1 teaspoon of vegeta seasoning. Then add meat,
broth and a garlic clove, put on a lid and stew for
15 minutes. Afterwards add potatoes and canned
Turkish pees (without liquid), vegetable cream, 1
teaspoon turmeric and 1 teaspoon cumin. Mix all
together, cover with the lid and simmer for 15 — 20
minutes on a low heat, stirring occasionally. Serve
in soup plates with chopped greens.

Author: Diana Reznikova

EBPEICKOE B/TI0f10

Wurpepventbl:

JlyK penuarslii — 1ron0BKa CpeHero pasmepa
1 MOPKOBKa CPeAHero pasmepa

T LyKKIHY CpezHero pasmepa

1 nepe KpacHblil Caikwii CpeHero pamepa
Kypuroe dune — 2 wr.

5 Hel0BapeHHbIX KapTodens

Kypuhbiit 6ynbo — 200 Mn

PactutenbHble cmski — 100 Ma

Typeukuii ropox — T KorcepeHas barka (200 mn)
Berera—1u.11.

Kypkyma — Tu. n.

Kymun =140,

Metpywuka u ykpon — 2 1. 11.

Yectok — 1 3y6unk

[oaconHeuHoe Macno — 2 1. 1.

Cnoco6 npurotonenus:

Hape3arb nyK, MOPKOBKY, LiyKKIHI 11 NepeL| kpac-
Hblii CnaZKuii Ha Manerbkue nomTiku. Kaprodens
pa3pe3aTb Ha YeTbipe YacTit.

B KacTpionio BAUTb 2 CTONOBbIE NOXKM NOACOHEY-
HOrO Macna 1t 06XapuTb Hape3aHHbIiA yk it Mop-
KOBb 0 30710TUCTOrO LBeTa. [l06aBuTb KpacHblii
CNaZKIN/A NepeL| v XapuTb 5 MIHYT. 3aTem Ao6a-
BUTb LIyKVHIA 1 %apuTb el 5 muHyT. flobasuTs 1
YaiiHyto SI0XKY BEreTbl i NepemelLiaTb. 3aTem J0-
0aBUTb MACO, BYIbOH I YECHOK, HAKPBITH KDBILLIKOIA
U TyWwiTb 15 MuHyT. [lo6aBuTb KapToLuky, Typew-
Kuii ropox (6e3 XUaKocTI), pacTuteNbHble Cng-
ki, 1 4aiiHylo NOXKKY KypKyMbl 1 1 4ailHyIo 10X~
Ky KymiHa. BCé nepemelLiaTh, HakpbiTb KpbILLIKOIA
W TYLNTS Ha Manom orHe 15—20 MitHyT, u3pea-
Ka nomeLunBas.

[lonasatb B ynoBoii Tapeske ¢ Hape3aHHoiA 3e-
NeHbio.

Agrop: [lnaHa Pe3ukoBa

EGYPTIAN CUISINE

Falafel

Ingredients:

250 g Turkish peas

3 garlic cloves

1 chilly pepper

2 tablespoons of flour

a handful of coriander

a handful of parsley

1/3 teaspoon of baking powder

salt

pepper

1 teaspoon of cumin

oil

Directions:

Soak peas in water for 12 hours. Blend the soaked
peas in a blender until a smooth mass. Separately
blend herbs, chilly and garlic. Mix everything
together. Then add flour, baking powder, salt,
pepper and cumin. Roll the mixture into small
round balls.

Heat oil, cook the balls until they become brown,
drain on kitchen paper and serve as an appetiser
with cream sauce or with pita bread and salad.

Author: Abdelhamid Elmarija

EFMNETCKOE b/OAO

Manadenb

WHrpepuentbl:

Typeukuii ropox — 250 T
YecHok — 3 3y6unka

[Teped uwm — 1 wr.

Myka -2 cr..

3eneHb KopUaHapa — ropcTb
3eneHb NeTpywUKu — ropcTb
Pa3pbixutens Tecra— 1/3 u. 1.
Conb

Mepew

Kymnr —T4.n.

Macno

Cnoco6 npuroToBneHua:

3anuTb ropox BOAOH, 3aMOUMTH Ha 12 YacoB.
[Tocne 3amaunBaHua ropox B36WTb B 0AHOPOA-
HYI0 Maccy, 0TAeNbHO B OneHaepe 3eneHb, uwin
1 yecHoK. MonyueHHble CMeck nepemeLLat,
706aBUTb MKy, pa3pblxuTeNb TecTa, Coflb,
fIepeL i KyMIH. V13 nonyyeHHoil Macchl caenatb
HebonbLuue LWapUKK.

B pacTonneHHom Macnie BapuTb APk A0
00pa30BaHIA 30A0TUCTOI KOPOUKM, 3aTeM CYLLUTL
Ha bymaxHoM nonoTeHe. oAaBarb Kak 3akycky
CKpem-Coycom v ¢ XNeboM NUTa 1 Canatom.

ABrop: Abaenbxamiz InbMapia

GEORGIAN CUISINE

Shashlik
in Georgian style

Ingredients:

Cooled or steamed pork neck chops — 3kg
Wine vinegar — 150 g

Salt —to taste

Fresh ground black pepper of rough grinding
Red onion

Directions:

(ut the pork so that each piece contains little bits
of fat. Prepare marinade of wine vinegar, black
pepper, onion and salt. Place pork chops tightly into
the marinade, cover with lid and allow marinating
for 1 -6 hours.

Place marinated meat on skewers and spread
along the skewer evenly. Be sure that meat pieces
on each skewer are of the same size and quality to
provide for even and proper cooking.

Light coal in a,mangal”and place the skewers ata
distance of 10—15 cm above coals. Do not forget
to turn the skewers frequently, otherwise the meat
might burn. Usually 15-20 minutes of grilling

is enough.

As soon as shashlik is properly done, take a hunk
of Georgian bread and remove cooked meat in a
bowl. Sprinkle with chopped onions, it will serve
as aside dish.

Author: Nadezda Krainaja

TPY3UHCKOE bNt0J0

LaLwnbik
NO-rPY3UHCKM

Nurpeanentbl:

OxnaxaeHHan unm NapHad CBIHAA LWeA — 3 Kr
BuhHblii ykcyc — 1501

(onb — no Bycy

(BexemonoTblit YepHblii nepew — KpynHblii nomon
KpacHblii niyk

Cnoco6 npurotoBneHua:

[lepBbiM 1eN10M Hape3aTb CBIUHIHY TakiM 00pa-
30M, UT06bI B KaX/A0M KyCKe PUCYTCTBOBANO He-
MHOTO cana. [0ToBUTb MapiHaz 13 BIHHONO YKCyca,
YEpHOrO NepLia, Nlyka i Conn. 3aTem MAOTHO CkNa-
[1blBaTb MACO B MApUHAA, HaKpbITb KpbILLKON. Bee
370 0CTABUTb Ha NepHoA 0T 1 10 6 Yacos.

Ha wamnypbl HaHN3bIBATb MACO POBHO BAOb
Lwamnypa, uobbl OHO He cBicano. LA pasHomep-
HOIA 1 MONTHOIA MPOXpKI CeAMTb 3a Tew, uTo-

Bbl Ha KKZOM LUAMMYpe KyCKY MACa 6611 0AHOTO
pa3wvepa i KauecTaa.

3aTem PasKiuratb Yrin B MaHrane v yknaablgars
Lwamnypbl Ha pacctoaHnm 10—15 cv ot yrnedi. He
330bIBaTb YaCTO NepeBOPaUMBAT LUaMMYpbl, MHA-
Ue MACO MOXeT MoAropeTb. 06bIUHO 10 MOAHOI ro-
TOBHOCTI 4OCTaTOYHO15—20 MuHyT.

Kak TonbKo WwaLunbik Hayan HemHoro obyru-
BATbCA, B3ATb JIOMOTb FPY3MHCKOTO X11e6a i CHIA-
MaTb FOTOBO MACO B MIACKY, CBEPXY NOCHINATH Ha-
Pe3aHHbIM NTYKOM — OH CTaHET J0NONHNTENb-

HOV 3aKyCKOIA.

Asrop: Hazexaa KpaiiHaa

CHINESE CUISINE

Chinese Dumplings

Ingredients:

Dough:

2 glasses of flour,

ahalf a glass of water

Filling:

500 g ground meat (pork, beef, chicken)

500 g vegetables (Chinese cabbage, carrots, leeks,
zucchini)

T teaspoon chopped ginger

2 teaspoons chopped green onion

4 gently soaked dried mushrooms

T teaspoon of salt

1 teaspoon of sugar

2 tablespoons of soya sauce,

some drops of sesame oil

additional ingredients (optional): oil, starch,
chopped garlic, egq, rice noodles, bean sprouts,
cabbage.

Directions:

Mix flour and water to prepare dough. Make
dough in alarge ball. Split the ball into 3035
small dough balls. With rolling pin roll out each
piece of dough into a circular wrapper about 7 cm
in diameter.

(ut vegetables and soaked mushrooms in slivers.
Chop shrimps. Mix meat, shrimps, mushrooms,
vegetables and other ingredients to get the filling.
Put a teaspoon of the filling in a dough wrapper
and tightly stick together the edges.

Boil %41 water in a pot. Add the dumplings to
boiling water. Water must be enough to fully cover
the dumplings. Stirand puta lid on.

As water comes back to boil, add 1 glass of cold
water, stir and cover with the lid. Repeat the
process two times. After the water boils the third
time, take out the dumplings with a skimmer and
drain water away.

Author: Xia Xiaolei

KUTACKOE BNl0J10

KnTanckmne nenbmeHu

Uurpeanentbl:
NInaTecro:

Myka — 2 cTakaHa
Bopa — %2 (TakaHa

[InA HauMHKK:

MacHoii dapLu (cBUHMHa, roBAAMHa,

Kypuua) — 500

OBouwy (kwTaiickan kanycTa, MOPKOBb, TyK-nopet,
LyKKIHM) — 5001

J13MenbyeHHbIit Moups — 1u.n.

V3MenbueHHbIA 3eneHblit NyK — 2 4.1

4 pa3mArdeHHble B BOAE CyLLIEHble rpy6bl
Kpesetku

Conb—Tun.

(axap—Tun.

(oeBblif coyc — 2 U1,

KyriyTHoe Macno — napy kanenb
[lononHuTenbHble MHPeAMeHTb! HauHKI (0 xe-
NaHII0): Macno, KPaxman, U3MeNbYeHHbIN yec-
HOK, AiAL0, PUCOBaA Maniua, NpopoLLieHHad ¢a-
(0Mb, KanycTa.

Cnoco6 npurotoBnexua:

3aMecuTb TecTo 13 MyKi 1 BOAbI, CKaTaTb B KaMOK
1 pa3aennTb Ha 30—35 ManeHbKX LWapykoB. Pac-
KaTaTb CKa/nKoii B TOHKII NaCT He6onbLLVe nefb-
MeHH, AMaMeTpOM NPUMEPHO 7 CM.

Menko Hape3arb 0BOLLY 1 Pa3MATYeHHbIe rpubl.
Pa3pe3arb kpeserkw. [lepemeluiars MACHOI (apL,
KpeBETKM, rpi6bl, 0BOLLM 1 OCTafbHbIe MHTPeaMeH-
Tbl [N HAUMHKM.

B LIeHTP KaX/0r0 packaTaHHOro Kycouka Tecra
KNaCcTb NOMHYHO YaiiHyto NOXKY HAUNMHKM, TLLaTeNb-
HO 3a1eVB Kpas.

B kactpione pasorpeTb ¥ 1 Boabl. llomecTub
nenbMery B KUMALLYio Boay. Bora AomxHa nos-
HOCTbI0 NOKPbIBATH NebMeEHN. [TepemeLuars 1
HakpbITb KpbILLKOIA. Koraa BoAa 3akunaeT, Ao-
0aBWTb CTaKaH XONIOAHOIA BOAbI, NepemeLLaTh 1
ONATb HAKPbITb KPbILKOW. leiiCTBIME MOBTOPUTH
ellje Ba pasa.

Korzaa Boa 3akvnaet TpeTwii pas, npu nomo-

LVt LLIYMOBKI BbIHUMATb 13 KaCTPIOAY NeNbMe-
HV W CIINTD BOALY.

ABrop: Xia Xiaolei
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KOMI CUISINE

Fish in Komi style

Ingredients:
Freshwater fish — 150 g

Milk —200g

fgg—-1

Salt

Directions:

River fish is qutted and well washed. Cut the fish

in single-serving pieces and sprinkle with salt and
pepper. Pour on a mixture of milk and egg (you can
also sprinkle it with cheese). Place it in the oven
and cook at 150 ® temperature. The fish is served in
the same dish where it was cooked.

Cranberry mors
Cranberries — 400 g
Sugar — to taste
Water

Author: Irina Chugunova

KOMW bNtoA0

Pbiba no-komu

Wurpepuentbl:
Peytan pbiba — 150 7
Monoko — 2001

fino — T wr.
Conb
Cnoco6 npuroToBneHus:

PacnoTpowwmTs peutyio pbiby, TLLATENbHO BbIMbITH.
Mope3aTb Ha NOPLYOHHbIe KyCKi, NOChINATb CO-
JIbt0, NepLeM. 3aUTb AUYHO-MONOYHOI CMECHI0.
(CBepxy MOXHO MocbinaTb CbIpom). 3anekaTb B
JlyxoBKe npu Temnepatype 150°. MoaaTs B nocyze,
B KOTOPOJ pbiba 3aneKanace.

KntokBeHHbII Mopc:
Kntoksa — 400 1

(axap — no BKycy

Boga

Agrop: VpuHa YyryHosa

RUSSIAN CUISINE

Ural Pancakes

Ingredients:
Flour—300¢
Kefir (milk or water of room temperature, whey)
—1glass

Water (boiling) — 200 g

Eggs -2

Soda—apinch

Salt— Y2 teaspoon

Sugar — 1 tablespoon

Vegetable oil — 23 tablespoons

Directions:

Whip eggs until light foaming, add salt. Then add
a glass of kefir

Take 2/3 sifted flour, mixed with soda and add by
spoonful to the liquid mixture. Mix thoroughly to
avoid lumps. Add a glass of boiling water to the
mixture (about 80 degrees hot so that the eggs
don't coagulate and form lumps) and beat.

Add the rest of sifted flour, a tablespoon of sugar,
2-3 tablespoons of vegetable oil and beat.

Take your favourite pan and hake thin pancakes.
Fry on both sides until they become golden
brown. Bon appetit!

Author: Yevgenia Dehtjar

PYCCKOE BN110J10

Ypanbckue 6auHbl

Wurpepuentbl:
Myka — 300t
Kedwp (Monoko unm npoctas Bosa KOMHaTHOI
TeMNepaTypbl, MOMOYHAA CbIBOPOTKA) — 1 CTakaH
Boga (kunatok) — 200 1

fiuo — 2 wr.

(0na — Ha KOHYMKe HOXa

Conb—1/2u.n.

(axap—Tctn.

Macno pacturenbhoe — 23 cta.

Cnoco6 npuroToBneHua:

B36uTb AiiLa 10 NosBREHIA IerkoiA news, 106a-
BUTb COMb. 3aTem 100aBHTb CTaKaH Keupa.

2/3 NpoceAHHON MyKy CMeLLaTb C COR0N, B XA~
Kyto Maccy 400aBUTb N0 NOXKe. TiaTensHo ne-
pemeLLaTb, YTo6bl He 06pa3oBankich KoMou-

Kin. CMecb 3aniTb CTakaHoM KinaTka (0kono 80
TPajyCoB, 4To6b! He CBEpHYNVCH AliLia) 1 B3OU-
Barb. Jl003BUTb OCTaBLUYIOCA POCEAHHYID MYKY,
NOXKY Caxapa v 2—3 CT.1. PacTUTENIbHOTO Mac-
113 11 B36UTb.

Vcnonb308aTb N06UMYt0 CKOBOPOZY ANA 6M1HOB
11 BbIMeKaTb Ha Heil ToHKve OnHuMKK, 06xapuTh

C/IBYX CTOPOH 210 30710TUCTO-KOPUYHEBOTO LiBETa.

[puatHoro annetutal

Asrop: Esrexua lextap

LATVIAN CUISINE

Sklandrausi
Latvian vegetable tart

Ingredients

Dough: Carrot filling:

300 rye flour of rough grinding 250 g carrots

100 ml water 4 1tablespoons honey

2 tablespoons lard or margarine 1 tablespoon sour cream

1 teaspoon sugar Teqg

Teqq 1 tablespoon wheat flour

Pinch of salt Pinch of salt

Potato filling: . )

150 q potatoes To prepare dough you will need kitchen scales

(for weighing flour) and for cooking a baking

2 tablespoons milk ‘
paper is needed.

1 tablespoon butter
Pinch of salt

Directions to make sklandrausi:

Filling is prepared before making sklandrausi dough:

Carrot filling — boil carrots, rub through the sieve or smash with blender to the consistency of puree.
Add salt, honey, egg, sour cream and flour to the carrot mash and mix well.

Potato filling — peeled potatoes boil in salted water, pour off the water, rub through the sieve or
smash with blender to the consistency of puree. Add boiled milk (2 tablespoons), butter

(1 tablespoon) and mix well.

The carrot filling has a sweet taste while the potato filling — a neutral one, therefore both fillings can
be layered one upon each another placing the potato filling at the bottom.

Preparation of Sklandrausi

Weigh the necessary amount of flour, sift flour on the table and make a well in the middle. Place lard (or
margarine) in the well and add 1 eqg. Knead flour, lard (or margarine) and egg, then gradually add warm
water with a dissolved teaspoon of sugar and a pinch of salt. Knead until dough is firm and can

be easily rolled, and form a round loaf.

Divide the dough loaf into several pieces (to ensure that each piece can be easily rolled), and roll into
an approximately 3 mm thick sheet. Cut out round circles with a glass. Add the remaining dough to
another piece of the loaf. Take a dough circle and turn up 1-1.5 cm high edges. Crimp the edges in
some places so that they hold up more firmly. Place the tartlet on baking sheet, lined with a baking
paper, which will help removing them more easily when they are done. Fill each tartlet with either
carrot or potato mass or use both fillings layering them one upon each other.

Heat the oven to the temperature of 200 degrees. Place the baking sheet with prepared tartlets and
cook for approximately 15 minutes until the filling becomes golden and the dough turns dry and
crusty. Display tartlets on a plate or bowl after they have cooled down.

Author: Jolanta Klauca

JIATBUCKOE BN1t0710

Cknangpaylum
Latvian vegetable tart

NHrpepuentbI:

Ina tecta: [InA MOPKOBHOI HAUMHKN:
PxaHaa Myka — 200-250 1 MopkoBb — 250

Bosa — 100 mn Mén—4cT.n.

CBIHOIA 1P AN MaprapuH — 2 1. 1. (vetaHa—1crn.
(axap—Tu.n. Ao — 1w,

fliio — 1 wr. MTwernyHaa Myka — 1T 0.

Conb — LLenoTka Conb — LLenoTka

[In9 IUTOTOBNIEHI TeCTa HEOOXOAMMbI

KyXOHHbIe BECbI (4T00bI B3BECUTb MYKY),

JNA BbINEYKI — NeprameHTHas Bymara.

[0 pUroTOBAEHUA TeCTa HEOBXOAUMO NPUTOTOBHTL
HuMHKY ANA CKNaHApaywWwy:

[ina kapTodenbHoi HauNHKN:
Kaptodens — 1501

Monoko — 2 cT.n.

Macno—1ct.n.

Conb — LienoTka

MopKoBHas HauMHKa — 0TBapUTL MOPKOBY, NPOTEPETb Yepe3 CUTo Wu B3OWTb B bneHaepe

[0 KOHCUCTeHLv Miope. K MOpKOBHOMY Miope 400aBHTb COMb, MEA, AIALI0, CMeTaHy, Myky 1 B
X0POLLO NepemeLLaTb.

KapTodenbHas HaunHKa — 0unLLeHHbIli KapTodens 0TBAPUTL B CONBHOIA BOZE, CIIUTb, NPOTEPETH
Yepe3 CUTo vt B30UTb B BnieHzepe A0 KOHCUCTEHLVM Miope. K kapTodenbHomy niope 406aBuTb
KunAYEHoro Monoka (2 ct..), Macno (1 CTA.) 1 TwaTenbHo nepemelLiaTb.

TaK KaK y MAPKOBHOI HaUMHKI CIaAKWIi NPUBKYC, & Y KapTOGENbHOI HAUMHKM HElTPanbHbIii BKYC, 06e
HAUMHKIA MOHO HaKNa/ibiBaTb OBEPX APYT APyra — CHY3Y KapTOGeNIbHYH0,  CBEPXY MOPKOBHYIO Maccy.

MpurotoBneHue cknaxppayLueii:

Heobx0a1mo B3BECUTb HyXHOE KONMYECTBO PKaHOii MyKIA, MPOCEATb MyKy Ha NOBEPXHOCTb CTONA 1
CAenaTb AMKY M0 LeHTpy. B AMKY NONOXUTb MeNKo Hape3aHHbIid up (W MaprapyH) u 106aBUTb
01HO AiAL0. Korzia MyKa, up (u MaprapuH) 1 Ao CMATbI, MeAneHHo 06aBnATb Ténnoii Boabl, B
KoTOpO#i pacTBOpeHa T Y.11. caxapa v LLeNoTKa Conu. 3amMeckTb KpyToe 1 XOPOLLO KaTaemoe TecTo, C03-
[1aB Gopmy OaToHuMKa.

DaToHuMK 13 TeCTa pasgenuTh Ha HeCKobKo YacTelt, KOTopbie MOXHO N1Erko packatatb TOALLMHOI 3
MIRMMETPA. (TakaHOM CAIENaTb KPYKOUKH, OCTaBLLIMECA TeCTO NPUCORAMHNTL K APYTOMY BaTOHUIKY.
Kaxzomy Kpy»xouky 3aBepHyTb Kpad 40 11,5 CeHTUMETPa, KOTOpbIe B HEKOTOPbIX MeCTaX HyHO
CIeMMT, UTO6bI Kpenye Aepanich. /13 TecTa CaenanHble KOp3VHOUKY BbINOXUTb Ha NPOTUBEHb B KOTOPOI
nocTeNeHa neprameHTHas bymara, UTobbl FOTOBbIX CKMaHAPayLLIeli b1 6bl Nerue CHATb. B kaxayio
KOP3MHOUKY NONOXMTS MOPKOBHYIO WU KapTOQESbHYH0 HAUMHKY A OLIHY HAUMHKY Ha APYTYI0.

[lyxoBKy pa3orpeTb 210 Temneparypbl 200 rpagycos. B pa3orpeTyio AyxoBKy NOMeCTUTb NPOTHBEHb C
NPUTOTOBAEHHbIMI CKNAHAPaYLLAMI 1 BbiNeKaTb NpumMepHo 15 MUHyT npu Temnepatype 200 rpagy-
€08, 210 3070THICTOTO LBETa, N10Ka TeCTo Cyxoe 1 xpycTALLee. Koraa CknaHZpayLLM HEMHOTO OCTbIAM, Bbi-
NOUTH Ha TAPENKY UMY B YALLKY.

Atop: onanta Knayua
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Kafta bilsunije ,Kafta bilsunije Mas ti marekla ,Mas ti marekla Mnos no-Tatap o <A
Meat with dough scones Msaco ¢ neneLukamu . - ' _
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Ingredients: Wurpepuentbl: Ingredients: CM"rpe“"%HTb" Ingredients: WHrpepuentbl: o . L { s
Ground meat — 90% of beef and MacHoii Gapii— 90% roBAZMHb, Pork ribs or blades qB“H"'e PEOPBILLIKM Wit NIoNATKA (Rice —— kg rosy, devzira”rice PuC (po30BbiTt «eB3Mpa») — 1 KT, - e .
10% lamb or pork (optional) 10% no BKycy — GapanitHa, CBUHIHA Garlic, onion CeCHOK' TyK Lamb—2kg M#aco 6apaHuHbl — 2 Kr
Parsley Metpylwka Salt Bom; Onions — 1kg Jlyk = T Kunorpamm.
Onions Tlyk Vegeta seasoning MereTa (arrots — Tkg MopKob — Tkunorpamm.
Spice mixture (salt, black, white pepper, cinnamon, ~ Cviecb cneuii (conb, YepHbli, 6enbiii nepet, (arrots MOpKOBb Garlic — three large heads of garlic YecHok — Tpy bonbLLve rON0BKN.
alittle chilli pepper) KOpULI3, HEMHOTO MlepeLy i) Flour MyKa Tail (kurdyuk) fat — 250 g KypaiouHbiii Xitp — 250 rpami.
Potatoes, tomatoes, paprika Kaprodens, nomwuaopsl, nepew Kpackbiii Cnaakwii 0il C 4010 Spices — pre-mixed seasoning for plov, separately  Ceww — roToBble cMeck Cnelnii «Ana noga»,
Tomato sauce TomarHblit coyc Sugar axap Cumin, Turmeric and barberry OTAENbHO 311Pa, KyYPKyMa MOIOTaA U K3
ot Milk Monoko Salt (6apapinc)
Directions: (noco6 npuroToBneHus: (MeTaHa o POapuc).
Ground meat (1kg) is mixed with 2 small bunches  V3menbuuTs B 6nenzepe 2 HeGoabLLIX nyuKa Sour cream 3efiekb Some olive ol Conb
of parsley and 1 white onion, blended beforehand.  neTpyLukut ¢ ogHoii ronoBKoit 6enoro nyka i Greens oot ) Directions: Heworo ofugKoBoe aco
Add 2-3 tablespoons of spice mixture. Everything ~ nepemelwatb ¢ T KnorpaMmom MoSI0Toro MAca. Directions: f10C05 NPUroTOBNEHNA: Pour olive oil in pre- heated kazan” (a pot made of ~ Cnoco6 npurotoBneHus:

should be mixed into a smooth paste.

Spread the meat evenly on a baking tray. On top
of the meat arrange in layers 4 —5 potatoes, cut

in thin slices, 4-5 sliced tomatoes,, sliced paprika
of various colours, optionally you may put also
sliced onions.

Dilute tomato sauce (0, 3 | tomato sauce) in
approximately 2 cups of water and pour on the dish.
Place the tray in the oven and bake at 170 degrees
for about an hour.

Serve with Arab bread.

Author: Abu Meri Hosams

[lobaBuTb 23 1. cveck cnedtid. TuatenbHo
niepemelLIaTb 1 PaBHOMEPHO BbINOXWTH Ha
Pa3orpeTyio NpoTUBeHb AN BbINeuky. Hape3satb
TOHKVMI Cnaiicamin 4—5 kapTodenuHbl v
BBINOXUTL NOBEPX MACA, 3aTeM 4—5 Hape3aHHbIX
CNaiicoB MOMIYA0POB TaKe BbINOXKUTH NOBEPX,
3TeM LIBETHYH0 Nanpuky, N0 enaHuo nyK.
3a7UTh 2 CTakaHamu BOAbI, Pa3baBneHHbIMM ¢
0,3 11 TomaTHbIM Coycom. (TaBUTb Ha YaC Neubea B
pazorperyio 0 170 rpaziycoB AyXOBKy.

MoaaBaTh € apadCKim Xnebom.

Agop: Aby Mepu Xocam

Cut pork ribs into small pieces and fry on pan in
oil. Then put the meat in a pot, add water and
boil. Add spices — salt, vegeta seasoning and
qarlic, peeled and cut carrots. Boil until the meat is
tender, then take it out and in the same broth boil
the dough scones. Prepare dough by mixing flour,
some oil, salt, sugar and milk. Roll the dough and
cut out round scones using a cup.

Serve the dish with sour cream and greens.

Author: Inara Kozlovska

(BUHble pebpbILLIKI Hape3aTb Ha MefKie KyCouKi,
NONOXWTb B CKOBOPOAY U 06XapuTh B Macre.
3aTeM NONOXIUT B KACTPIONIO, 3aUTb BOAOIA
BapuTb. J106aBUTH Ceww — Conb, BereTy, Nyk

11 YECHOK, OYNLLIEHHYIO 1 HAPe3aHHYIO MOPKOBb.
BapuTh NOKa MACO He CTAHET MATKUM, 3aTeM ero
BbIOPATb 1t B TOM e OyNbOHe BaPUTH U3 TecTa
NIPUTOTOBNIEHHbIE NenelwKi.

[InA NpUroTOBNEHNA TeCTa CMeLLaTb MyKY,
HEMHO0 Macna, COM, Caxapa v MONIOKa.
PackataTb TeCTO 1 C NOMOLLLbIO HaXaTUA KpYXKKI
chopmupoBaTh Kpyrble nenettikut. Mogatb co
CMETaHOI 11 3efeHbto.

Asrop: ViHapa Ko3noscka

thick cast iron) and heat. Put onions, carrots and tail
fatin oil. In some minutes withdraw them from the
pot and insert in clear oil onions cut in large rings.
Then take out fried onions and put carrots — fry
slightly and take out.

Place meatin kazan cutin rather large pieces. Fry
the meat on high heat until it becomes light brown
and pour on some water. Add salt and cumin and
stew under lid for about 15 minutes. Then add fried
onion, carrots and some spices. Place washed rice
on top of the meat. Add salt and spices to taste and
add cloves of garlic. Add 1-1,5 glasses of water.
Then with skimmer move rice together forming
ahill. Take the pot off the heat, and the dish will
remain warm for a long time as the cast iron
preserves the warmth.

Author: Mihail Ryashchenko

B packaneHHblii Ka3aH 3anuTb Maco (Ha nosTopa
Manbla), pa3orpetb. B Macno 6pocuTb oumLLeHHbIi
JIYK, MOPKOBb 1 KYPALIOK. Yepe3 HECKONBbKO MUHyT
BbIHYTb COAEPXIMOE U B OUMLLEHHOE MAC0
6pOCUTS HAPE3aHHbIiA KPYMHbIMY KONbLAMM NYK.
3aTem BbiHyTb 00apeHHbIiA 1 0TAABLIMIE COK NyK
11 6pOCUTL MOPKOBb — TaK Xe Cflerka 00xapuBaTb
1 BbIHYTb.

3aTem MoNoXWTb B Ka3aH MACO, Hape3aHHoe
J0BOMGHO KPYMHbIMI Kyckamu. 06apugarb Ha
CUNBHOM OTHE 0 NIETKOI KOPOUKY 1 3aMITh ClIerka
B070i1. [ToconwTb, 00aBUTH 31pa U TYLIMTb NOA
KPbILUKOIA 15 MuHyT. 3aTem [06aBUTb 063apeHHblii
NYK, MOPKOBD 1t eLL1& HemHoro cewwii. CBepxy
MI0AOKUTH NPOMBbITBIIA (1111 3aMOYEHHbIV B BOZE)
puc. MoconwTs, 406aBYUTb Criewii Mo BKYCY 1
0YMLLIEHHbIE JOMbKY YecHoKa. [JobaButs 1-1,5
(TaKaHa BOABI.

3ateMm, Kak BOAUTC, CObUPaTb LLYMOBKOV 17108 B
TOpKy. CHATb C OrHA 1 671040 OCTAHETCA TeNNbIM

0T COBCTBEHHOTO Xapa 11 MeNeHHO 0CTbIBAIOLLIENO
UyryHa.

AgTop: Muxaux PatieHko




UKRAINE CUISINE

Vareniki
Filled dumplings
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Vareniki (filled dumplings) — is one of the most favourite and popular dishes of the Ukrainian cuisine.
Varenki are usually made of noodle dough, they are quite small in size and filled with various fillings (more
often vegetable and fruit — berry than meat fillings).

Secrets of preparation

1. The dough should not be rolled too thin. The dough for vareniki should be made with ice-cold water and
preferably in a chilly room, away from oven. Keep the unused dough covered with a towel or a bowl.

2. Nextimportant tip — the filling should be made avoiding release of liquid, which could lead to perfora-
tion of dough shell. To insure this, when making dumplings with cottage cheese, the latter is previously
boiled in boiling water, carefully drained and mixed with egg yolks. For the same purpose bones are
removed from cherries and the berries themselves are kept for a longer time in sugar. Juice released from
the cherries is strained several times. Varenki with such filling will never fall apart.

3.The right dough and filling is not a guarantee of success — it is also important to carefully stick together
the edges of dumplings and boil them in a right way. Boiling in a right way means taking a wide and not
t00 high pot and cooking dumplings in excess water at a moderate heat.

Dough for vareniki:

To prepare a traditional dough for vareniki, take sifted flour (wheat or wheat half with buckwheat), add
cooled water and eqgs, add salt. Using ice-cold water will beneficially effect the dough — it will not
become dry so soon and it will be more elastic.

How to shape vareniki:

The dough is kneaded to medium thickness. Such dough is easily rolled into a thin sheet. The optimum
thickness of dough sheet s 1—1, 5 mm (for dumplings with cherries — 2, 5-3 mm). Cut the dough sheet
in 55 cm squares, place the filling (11, 5 teaspoon) in the middle of each square, fold diagonally and
seal the edges — and you get stuffed triangles. Alternatively you can cut out circles with a glass, place the
filling in the middle and fold in half and carefully close up the edges — this will result in semicircle vareniki.
To avoid dumplings sticking to the surface, dust it with flour.

How to cook vareniki:

When cooking, dumplings should feel free, so boil them in a plenty of salted water. Be sure there is enough
salt added — 1 teaspoon to 3 glasses of water. Vareniki are placed in boiling water and removed using a
skimmer after they float to the surface (5—10 minutes depending on a filling). When dumplings are done,
sprinkle them with melted butter so that they don't stick together. Vareniki are served hot, they lose their
taste as they cool down.

Variety of vareniki:

In the Ukraine the most favoured are vareniki with cherries and cottage cheese, widely used are filling with
liver, potatoes, beans and mushrooms, the sweet fillings can include poppy seeds, apples, prunes or plums.
One of the features when serving vareniki s the use of various flavoured side dishes — sauces and additives.
Forinstance, vareniki with cottage cheese are traditionally served with sour cream, vareniki with fruit ill-
ings —are poured with honey or sprinkled with sugar, cherry dumplings are poured with boiled syrup, and
vareniki with potatoes are served with butter sauce (melted butter with or without fried onions) or melted
lard, vareniki with mushrooms — with sour cream sauce and chives.

Author: Victoria Ryashchenko

YKPAUHCKOE BJ110710

BapeHnku
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BapeHuKu — 01H0 13 CamblX U3BECTHBIX 1 NI0BMMbIX 671104 YKPaUHCKOIA KyxHu. Bapeinki1 06bIyHO roTo-
BAT 13 MPECHONO NANLIOBONO TecTa, ¢ 106aBEHIEM Pa3NNUHbIX HAUMHOK (UalLle 0BOLLIHBIX U GPYKTOBO-
ATOLHbIX, YeM MACHbIX) 1 MOCAEAYIOLLYIM OTBAPHBAHVEM MOAYUVBLLMXCA HEOOMbLLIVX U3Lenuit.

CeKpeTbl NPUroTOBNEHNUS.

1. TecTo He J0MKHO ObITb PACKATAHO CAULIKOM TOHKO. TeCTo /1A BAPEHYKOB Hy>XHO 3aMelLINBaTb Ha nefis-
HOIA BOZIE, 11 XeNaTefbHO B MPOXNZHOM NoMelLieHII NoAaNbLue oT NKTbL. YTo6bl TeCTo ObICTpo He 0bBe-
TPUBANOCH, 0OPE3KIA 1 HE UCNIONb3yeMOe TeCTo CIeAtyeT NPUKPbIBATH NONIOTEHLIEM WA HaKPbIBATb MHUCKOIA.
2. (neytouivii BaxHbIl MOMEHT — 3T0 IPUrOTOBNIEH I HAUMHKM TakiM 06pa3om, uTobbl OHa npi nporpe-
Be He BbleNAN XULKOCTb, KOTopas bbl MPUBOAMAA K NPo6oaeHI0 TecTAHOI 0bonoukw. [ind 31oro AnA
NPUrOTOBNIEHIA BAPEHKOB C TBOPOTOM, MOCNEAIHMIE NPeaBAPUTENHO OTBAPHBAIOT B KINALLIEN Boje, TLLa-
TENbHO OTIMAIOT 1 CMELLIBAIOT € eNTKaMu. C 3TOiA e Lienbio U3 BHLLIEH YAANAKTCA KOCTOUKIA, @ CaMi
ArO/Ibl BbIAEKVBAIOTCA NPOAOMKATENHOE BPEMS B Caxape. BblAENMBLIMICA U3 BULLIKI COK CMBAIOT He-
CKOMbKO Pa3. BapeHKy € Takoii HAYMHKOIA HY 3a UTO He pa3Banatca.

3. MpaBunbHOE TECTO ¥ HAUMHKA eLLie He FaPAHTIAA YCNIeXa — BaXHO XOPOLLIO 3aN1eNKTb KDas BAPEHVKOB W
NPBINIbHO X CBapWTb. CeKPET YCnelHOi BAPKY COCTOT B TOM, UTO HY>KHO B3ATb LUMPOKYIO, He BbICOKYI
KaCTpIonio, BapyTb BAPEHHKY B U30bITKE BObI MYt yMepeHHOM KuMeHuu.

TecTo AnA BapeHNKoB:

[InA NpUroTOBNEHYA NPOCTEALLET0 TeCTa ANlA BAPEHUKOB NPOCEAHHYH0 MyKY (LIEHMYHAA WA NLIEHNYHAA
HanonoBIHY C FPeYHeBON) COBAVHAIT C OXNaxAeHHOI BOAOT 1 AllLiamK, 406aBAAIOT conb. cnonb3oanme
JIeAAHOIA B/l 61aroTBOPHO BIWAET Ha KAYECTBO NOMYUMBLLIETOCA TECTa — OHO He TaK GbICTPO COXHeT npit
JIENKe 1 CTaHOBITCA 007168 3aCTUYHbIM.

Kak nenutb BapeHuku:

Tecto BbIMELLVBAIOT 10 CPe/Heli rycToTbl. Takoe TecTo NIerko packarbIBaeTCA B TOHKMIA nnacT. OnTuManbHad
TOALLVHA TECTAHOTO NNacTa cocTaBnAeT 1— 1,5 MM (414 BapeHKOB C BULLHAMY — 2,5-3 Mm). Mnact
TeCTa Pa3pe3aloT Ha KBaZpaTbl Pa3MepoM 5 X 5 C, B CePeAnHy KaXLI0ro KBazipaTa KNaayT HaunHKy
(1=1,5u.0.), CKNaAbIBAIOT N0 AMArOHNV 1 33LLENNAIOT KDaA — NOMYYAIOTCA HAUMHEHHBIE TPEYTONbHIKM.
[lpyroi cnocob — npy NOMOLLIM CTakaHa BbIpe3aTb Kpy»kKW, MONOXWTb B LEHTP HAUMHKY v CIOXUTb ono-
71, TULATENbHO 3aNenuTb Kpas — NOMYYATCA NOYKPYITble BapeHIKY. 1T06bl BAPEHIKY He npunvnani K
MOBEPXHOCTU Hy>KHO MPHCHINATb UX MyKOIA.

Kak Baputb BapeHukm:

My BapKe BapeHV Ky A0MKHbI UyBCTBOBATH (€6A CBOOO/IHO, N03TOMY BApAT WX B U30bITKE NOAICONEHHOI
BoAb!. Conu AomKHO ObiTb A06aBEHO AOCTATOUHO — 141, Ha 3 CTakaHa Bozbl. BapeHUKY 3aknazbiBaioT B
KIANALLY}0 BOAY ¥ BbIHAMAIOT MY OMOLLY LLYMOBKIA, MOCTIE TOTO KaK OHY BCTIbIBYT Ha NOBEPXHOCT (Uepe3
510 MUHYT B 33BIUCIMOCTIA OT HAUMHKY). [OTOBbIE BapEHNKY NOMMBAIOT PACTONACHHBIM CMBOYHBIM MaC-
110M, UT00bI OHU He CIMMAICh. [ofiaBaTh BAPEHUKI CIIEIyeT B ropAYem BUAE, 0CTbIBas, OHIA TEPAIOT B BKYCe.

MHoroo6pa3ue BapeH!KoB:

Ha Ykpaue boribLiie Bcero MioBST BapeHkiA € BLLIHAMIA WM TBOPOTOM, TakKe 10BOSIbHO PacnpoCTpaHeHbl
HAuVHKIA U3 NIeveHi, KapTodens, daconu, rpu6oB, CPeM CAIKIX HAYMHOK — MaKoBas, AGNI0UHaS, U3 yep-
HOCTIMBA UM B, O 13 0CO0EHHOCTEN! MOAIaUM BAPEHYKOB — MCTIONb30BAHME PA3MNYHbIX BKYCOBLIX A0~
6aBOK — COYCOB t MIOZMBOK. TaK, BAPEHYIKY C TBOPOTOM TPAAULIMOHHO YIOTPEOASIOT CO CMETAHOM, C GpyKTO-
BbIMY HAUVHKaMI — NOAMBAIOT MezIOM Wil NDHUCHINAIOT CaxapoM, BULLIHEBbIE BAPEHYIKY MOBAIOT YBAEH-
HbIM CUDOTIOM, BADEHYKY C KAPTOLLIKOIA €T C MACTAHOI MOAMBKOY (pacTonneHoe Macio ¢ Jobasneiem
KAPEHOTO SlyKa U 6€3) WK TOMsIeHbIM CanoM, TPUBHbIE — CO CMETAHHO-TTYKOBBIM COYCOM U T. .

Asrop: Buktopua Pawerko
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Katra recepte ir autora izstastita. Receptém nepiemit literari pareiza valoda,
tas nav parveidotas, lai iegutu labskanibu un lidzigu stilu.

(Gramatas veidotaji vélgjas nemainigi nodot dzirdéto, redzéto un

pierakstito pavarmaks|u.

Fach recipe is told by its author. The recipes not always conform to literary
language standards and they are not modified to achieve a unified style.
The creators of the book wished to convey the practices of cooking in

an unchanged form as they were heard, seen and recorded.

Kaablii peLient ABNAETCA PacCKka3om aBTopa. PeLienTbl LIEHb! NPaBUIbHOTO
JIUTEPATYPHOTO A3bIKa, OHY He epedpasupoBaHbl, uTobbl He yTepaTb
0naro3Byuue 1 NPUCYLLWI CTATb.

(o3paTeny KHUI enanu nepesiaTh 6e3 u3meHeHui yCbiLLaHHoe, yBIeHHoe
I 33MMCaHHO MACTECTBO NOBAPOB HALMOHANbHBIX OMliof.

DaZadu gar3u kulinarijas pulcins
Bemu pavarmaksla. 15 tautu édieni
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